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IHTET'POBAHE BIIPOBAJIKEHHSI CLIL I TBLT Y IIATOTOBLI BIFICLKOBI/IX"
®AXIBIIB: 3AKOPJIOHHUM JOCBIJI TA MOKJIUBOCTI 1JI51 HAIIIOHAJIBHOT
BIMCBKOBOI OCBITH

Y cmammi 30ilicneno ananiz ma y3aeanbHeHHs MINCHAPOOHO20 00C8I0Y BNPOBAOINCEHHS
memooux CLIL (inmeeposane nasuanms 3micmy i mosu) ma TBLT (nasuanus moseu Ha oCHOGI
BUKOHAHHS 3a80aHb) y siticbkositi oceimi kpain HATO ma napmmuepis y 2018-2025 poxax. Memoro
00CNIOICEHHS € BUABNICHHS e(DeKMUBHUX MOOeell peaizayii, cucmem OYiHIOBAHHS pe3yibmamis ma
Gopmamis niocomosku BUKIAOAUIE 3 NOOANLUUM OOTPYHMYBAHHAM MONCIUBOCMEN iX adanmayii 00
nompeb HayioHaIbHoi 8iticbk080i ocsimu. Busnaueno kiouosi ymosu enpogaddicennss CLIL/TBLT-
MOOYIB, ONUCAHO MUNOBI CYEHAPIi 3aHAMb, IHMe2Payito MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAMUBHOL
komnemenmuocmi (ICC), cucmemu noositino2co oyiHio8anHs, NioXoo0u 00 KOMAHOHO20 BUKAAOAHHS.
ma midickageopanvhoi  83aemo0lii. OOIpyHmosano npakmuuHi pexkomenoayii onra  BBH3.
Ilepcnexmusu noodanbuwux O0OCHIONCEHb OXONIIOIMb PO3POOKY NILOMHUX MO0V, PopmManizayito
IHMe2po8ano2o OYiHIOBAHHS, CMBOPEHHS HAYIOHAILHOI paMKU NI020MOBKU 8UKIA0AYi8 MA UGYEHHS
OUHAMIKU HOPMYBAHHS MINCKYIbMYPHOI KoMYHIKamusHoi komnemenmuocmi 6 ymogax CLIL/TBLT.

Knwuoei cnoea: CLIL; TBLT, ESP; ICC; silicbkosa oceima; MOSHA RNIO20OMOGKA,
MIDHCKYIbMYPHA KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHMHICb, MemOOUKa HABYAHHS.

IMocTanoBKka mpodjeMu. Y cydyacHUX yMOBax akTHBHOI y4acTi YKpaiHH B
MDKHApOJAHOMY O€3MEeKOBOMY CIIBpOOITHHIITBI Ta TMOCTYNMOBOI 1HTerpamii [0
€BPOATIAHTUYHOTO TPOCTOPY 3pOCTaE MOTpeda y SKICHIM MIATOTOBIN BIMCHKOBUX
daxiBuiB A0 mpodeciiHol MIAIPHOCTI B 0OaraTroHalioHaJIbHOMY cepenoBumii [3].
Odoiuepu 36poitnux Cun Ykpainu (3CY) Ta iHIIKX BIHCHKOBUX (opMyBaHb O€pyTh
y4acTh y 3aX0Jax MIATOTOBKH 3a KOPAOHOM, OCBITHIX mporpamax kpaiH HATO, a
TAaKOX 3aJIy4eHl N0 CTPYKTYpPHHX TpaHc(opmailiif, MOB’sI3aHUX 13 TapMOHI3AIIEIO
cTaHJapTiB nMpodeciiiHoi BilicbkoBO1 0CBITU. OJIHIEIO 3 IEPEAYMOB YCITIIITHOT YYacTi B
Takux QopMaTtax € BOJIOAIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha pIBHI, IO 3a0e3nedye
npodeciiiHy KoMyHikailito, 30kpemMa BianoBigHo 10 STANAG 6001 [21].

HasBHa Monmenh MOBHOI MIiATOTOBKH Yy BITYM3HSHUX BHIIUX BiCHKOBHX
HaBYabHUX 3aknangax (BBH3) opieHToBaHa mepeBakHO Ha TpaMaTUKO-TIEPEKIIaTHAN
niaxig 13 ¢GoKycoM Ha JIGKCHKO-TpaMaTUYHMX BIIpaBax 1 MEpeKsIajl TEKCTIB, 110 HE
BpaxoBy€ Mpo(eciifHOro KOHTEKCTY 1 HE CHPHUSA€ PO3BUTKY MPOIYKTUBHUX HABUYOK,
HEOOXITHUX JUIsi MDbKHapomHoi B3aemomii [1; 2; 16]. Hamite 3a dopmansHOi
BIJIMOBIAHOCTI MOBHOMY piBHIO, BUyckHHkH BBH3 uyacTo He roToBi 3acTocoByBaTH
MOBY y peajbHUX YMOBax.

VY BignoBigr Ha TOAIOHI BHWKJIMKMA Yy BiMChKOBIM oOcCBITI kpaiH HATO Ta
napTHepiB YKpaiHu axkTHUBHO BHpoBaKyroThcsi Metoguku CLIL (Content and
Language Integrated Learning / iHTerpoBaHe 3MicTOBO-MOBHE HaBuaHHs) Ta TBLT
(Task-Based Language Teaching / HaB4aHHS MOBHM Ha OCHOBI BUKOHAHHS 3aBJ/IaHb)
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[25]. i migxoau IHTErpyrOTh MOBHI LI y (axoBy HIATOTOBKY, CIIHPAIOYHCh Ha
ABTEHTUYHUH 3MICT 1 3aBJIaHHS, 10 MOJICTIOIOTh CUTYaIlii CIy>K00Boi B3aemomii [13;
15; 17; 23]. CLIL nae 3mory BuBYaTu (haxoBi JUCHMIUIIHU aHTIIMChKOW, a TBLT
OpPIEHTOBAaHWN Ha BUKOHAHHSA MpPOQeCIHHO 3HAYYHIMX KOMYHIKATUBHUX 3aB/aHb.
OO6uaBa CHpUSIIOTH TAKOX PO3BUTKY MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, KOMaHIHOI
B3aeMOMIl Ta pediekcii — KIYOBUX KOMIIOHEHTIB TOTOBHOCTI odimepa 10
MDKHapOHO1 Koonepaitii [7; 9].

[Torpu okpeMi MO3UTUBHI NPUKIIAIHU, SIK-OT yyacTh B iHimiatuBax NATO DEEP
(Defence Education Enhancement Programme / [Iporpama HATO 3 ynockoHaneHHs
BIICbKOBOi OcBiTH) [22], ¢parMeHTapHe yIOCKOHAJIEHHS 3MICTYy HaBYAJIbHUX
JAUCLMILIIH, BIPOBAXKEHHS MOAYJIB 32 ydacTi 1HO3€MHHX BHKJIaJIadiB, B YKpaiHi
Hapasi BiacyTHe cuctemHe BrpoBamkenHs CLIL 1 TBLT y BiiicbkoBy ocBiTy [19; 27;
29]. Crnocrepiraetbcsi Opak ampoOOBaHUX MOENEH, METOIWYHUX MaTepialiB,
MiATOTOBJICHUX BUKIAMAYiB 1 aJanTOBaHUX CHUCTEM OIliHIOBaHHA. lle 3ymoBiroe
notpeOy y BuBYEHHI 3apyOixHOro pocBimy BrupoBamxkeHHs CLIL/TBLT Ta
PO3pO0JICHH] peKOMEH/1alll#l 111 HAIllOHAIBHOT CUCTEMH BICHKOBOI OCBITH.

AHAJi3 OCTaHHIX JOCHiIKeHb i myOaikamid. YIpPOJOBXK OCTaHHBOTO
JNECATWIITTS MpooOiemMa MiaBUILeHHS €(EeKTUBHOCTI MOBHOI MiJATOTOBKH BIHCHKOBHUX
(haxiBI[IB aKTUBHO BHUCBITJIIOETHCSI Y HayKOBIH JiTepaTypi [25], 30kpemMa B KOHTEKCT1
BIIPOBAPKCHHS 1HHOBAIIHUX MeToauk. Cepen HuX nposigHe Micie nocigarots CLIL
1 TBLT, mo inTerpyroTh ¢axoBUi 3MICT Ta 1HO3EMHY MOBY, OpPIEHTYIOUYHUCH Ha
BUKOHAHHA TpodeciiiHO 3HAYymMX 3aBAaHb 1 (QopMyBaHHS  I1HIIIOMOBHOI
komyHikaTuBHOI (IKK) 1 MixkKkyneTypHOT KOMyHiKaTHBHOI KomneTenTHocTe (MKK).

€Bpomeiicbki  AoChHiKeHHsT y cdepl BIHCHKOBOI OCBITH  3aCBIAYYIOThH
epextuBHicTh CLIL sk 3aco0y OIHOYACHOTO OMaHyBaHHS 3MICTY Ta PO3BHUTKY
IKK [25]. 3okpema, y IlIBerii onmrcaHo MOAENb CHIILHOTO BUKJIAJAHHS BIHCHKOBOI
iCTOpii aHIMCHhKOI, MO crpusiia (HOPMYBaHHIO MOBJIEHHEBOI Ta MIKKYJIbTYPHOT
ob13ranocTi KypcanTiB [23]. ¥ [Mombuii CLIL posrnsnaerscs sik 3acid GpopmyBaHHs
KOTHITUBHO-KOMYHIKQTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  odimepiB  mia  poOOTH B
OaraToHalioHadbHUX miaposnuiax [13]. PyMyHCbKuH  JOCBiA — MIATBEPIKYE
€(eKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS POJILOBUX ITOP AHIIIMCHKOIO MOBOIO 3 MOJEIIOBAHHAM
3aBJaHb, 110 A03Bojsie edexkTtuBHO peanizyBatd TBLT y cucremi ESP (English for
Specific Purposes / AHrmiiicbka MOBa JJIs CEIlabHUX 1iIei) [15].

VY nyo6mikanisx, nmpucBsiyeHuX MoBHINA ocBiTi B HATO, akueHt poOuthcs Ha
dbopmyBaHHlI MOBHOI B3aemocymicHocTi (linguistic interoperability) [7]. 3Bitu
nporpam HATO DEEP [4; 20], BILC [9] ta TAEC [28] migkpeciioiTh AOMUIbHICT
Nepexoy BiJ TMACHBHOTO 3aCBOEHHS TpaMaTHKUM 1O KOHTEHTHO-OPIEHTOBAaHUX 1
3apnanHeBux ¢opmatiB [4; 7]. CLIL nabnmxye 3MICT HaBYaHHS 10 ONEPATUBHUX
crannaptiB Aunbsncy, a TBLT 3a0e3nedye MOBHY THYYKICTh Yy JAMHAMIYHUX
cutyauisx (Opudinru, neperoBopu). Y pamkax npoekty TAEC Takok HarojomeHo
Ha TOoTpeOl CIUTBHOI MiITOTOBKM MOBHUKIB 1 (DaxiBIliB O BUKJIQJaHHS aHTIIHCHKOIO
MOBOIO [6; 28].

B ykpaiHChKUX JOCIIJKEHHSX OCHOBHA yBara 30cepe/keHa Ha OOTpyHTYBaHHI
noriabHocTl BripoBakeHHss CLIL/TBLT-nigxoxy B npodeciiiny MOBHY MiJTOTOBKY
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odinepiB. 3okpema, H. benbkoBchbka y CBOIX mpalsix posrisiaae mnpodeciiiHy
1HIIIOMOBHY KOMYHIKaTHBHY TOTOBHICTbh KypPCaHTIB K pe3yJbTaT MO€AHAaHHA (PaxoBoi
Ta MOBHOI miAroToBKH. [1]. ¥ mucepramiiitnomy nocnimxensi JI. Kanosoi [2] momgaHo
MOJI€JIb 1HIIIOMOBHOI MIJATOTOBKM BiAnoBigHO 10 craHnaptiB HATO 3 akieHtoMm Ha
TEPMIHOJIOT1YHY TOYHICTH 1 (axoBy MOBHY TMpakTHKy. I[HIII ~ HayKOBI
HampaitoBaHHs [4; 5] BHU3HAYAIOTh CTPYKTYpPYy TOTOBHOCTI O MIDKHAPOIHOI
KOMYHIKaIlli SK IeJaroriyHy CHCTEMY, IO OXOIUIIOE MOBHI, MIXKYJbTYpHI Ta
orepariiiiHi KOMIOHEHTH. BogHouac B yKpaiHCHBKOMY KOHTEKCTI TOKH IO Opakye
EMITIPUYHUX JOCHIIKEHb, SKI O OXOIUTIOBAJIM TOBHUNA IMKJ BIPOBAKCHHS
CLIL/TBLT — Bia npo€eKkTyBaHHS 0 OLIIHIOBaHHS pe3yibTatis [19; 29].

TakuMm 4MHOM, aKTyalli3ye€ThCsi HAYKOBO OOTpyHTOBaHa MoTpeda B HUIICHOMY
aHaui31 MbkHapoaHoro nocBigy BrnpoBamkeHHs CLIL 1 TBLT y BilicbKkOBIi OCBITI 3
MOJAJIBIIIAM KPUTHYHUM OCMHCIICHHSM MOKJIMBOCTEH iX ajanTarii 0 yMOB
HaIlIOHAJHHOI CHCTEMH IMATOTOBKHU OQiIepiB.

MeTtoro cTaTTi € 3A1MCHEHHS CHCTEMHOIO aHaii3y 3aKOpJIOHHOTO JOCBIAY
BrpoBapKeHHs MeToauk CLIL 1 TBLT y cuctemMi miaroToBku BiiCbKOBUX (haxiBIIiB,
BUSIBJICHHS €()EKTUBHUX MOJENeH peanizallii, GopMaTiB OIlIHIOBAHHS Ta ITiJATOTOBKHU
BUKJIAJa4iB, a TAKOX OOTPYHTYBaHHS MOKJIMBOCTEH aganTarlii IMX MPaKTHUK 0 YMOB
HAI[lI0OHAJIBbHOI BIICBKOBOI OCBITH.

Metoau nocaixkeHHsi. Y mporieci mAroToBKH CTaTTi BAKOPUCTAHO CUCTEMHUIN
1 CTPYKTYpHO-(PYHKIIIOHAJIbBHUIN MIAXOIU 10 aHaI3y OCBITHIX MPAKTUK IMiATOTOBKH
BIMChKOBUX (paxiBiiB. TeopeTuuHe OOIpyHTYBaHHS 31HCHIOBAJIOCS Ha OCHOBI
KOHTEHT-aHaji3y HaykoBHX mpaib, nokymeHTiB HATO [20], marepianiB mporpam
BILC (Bureau for International Language Coordination / Bropo 3 MixHapoaHOi
MoBHO1 koopauHaiiii) [9], DEEP [4; 20; 22], TAEC (Transnational Alignment of
English Competences for University Lecturers / TpaHcHaliOHaNbHE Y3TOKEHHS
PIBHIB BOJIOJIIHHS aHTJIIMCHKOIO MOBOIO [IJIi BHKJIaJadiB  yHIBEPCUTETIB, 3a
nigrpumku Erasmus+) [6; 28], a Takox myOmikaiiid, TPUCBIYEHUX BIPOBAIKEHHIO
meroauk CLIL 1 TBLT y BiiicbKOBi# OCBITI KpaiH-TIapTHEPIB.

3aCTOCOBAaHO METOAM CHHTE3y M Tumosorizamii mis kimacudikaiii mojaeneu
peamizamii  CLIL/TBLT, d¢opm  ormiHoBaHHS  pe3ynbTaTiB,  (opmaTiB
MDKKadeapaapHOi CHiBIpalll Ta Mporpam MiIr0TOBKKH BUKIaga4iB. OKpeMo BUIIJIECHO
€JIEMEHTH aJlanTarlii 0 YKpaiHChKOTO KOHTEKCTY, sIKi OyiM 31CTaBj€Hl 3 YHHHUMHU
HOPMATUBHUMHU OpIEHTHUpaMHU (HOpPMATHUBHI JIOKYMEHTH MiHicTepcTBa 00OpPOHHU
VYkpainu o0 MOBHOI MIATOTOBKM Ta oprasizauii ocBitHboro mpoiecy, STANAG
6001, noceix BBH3).

VY3aranbHEHHS pe3yibTaTiB 31HCHEHO 3 BUKOPUCTAHHSAM MPOOJIEMHO-I1IbOBOTO
aHamizy, M0 JajJo0 3MOTY OLIHUTH TNEAAroriyHy JIOUUIBHICTh, I1HCTHUTYLUHHY
3MIACHEHHICTh Ta mpodeciiiHy peneBanTHicTh agantauii CLIL 1 TBLT mno motpeb
HaIllIOHAJHFHOI BIHCHKOBOI OCBITH.

Buxian ocHOBHOTO MaTepiaJty.

1. BopoBamxkennsi CLIL i TBLT y BiiicbKoBIii 0CBiTIi KpaiH-IapTHEPiB

Meroaukun CLIL 1 TBLT ocraHHiMH poKaMH aKTHUBHO BIPOBAKYIOTHCS Y
BilicbkOBY oOcBiTY KpaiH HATO sk edexkTuBHI 3aco0M MIArOTOBKM (DaxiBIIB [0
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KOMYHiKallii B 6araToHaLlioHaJIbHOMY cepenoBHILi [25]. IX momuMpeHHIO CHpUSIOTH
OpI€HTAIlIS Ha peasTiCTUYHI 3aBAaHHs, BianoBiaHICcTh cTranaapty STANAG 6001 [21],
notpedba B iHTerpamii MOBHOI Ta (axoBoi MIATOTOBKH, a TaKOX PO3BUTOK
MDKKYJIbTYPHOT Yy TJIMBOCTI 0COO0BOTO CKiaay [6; 7; 8].

CLIL nepenbauvae BukiIagaHHs (PaxoBUX AUCIUILUIIH aHTJIIHCHKOI MOBOIO
(BIMiCBKOBA 1CTOPIs, TAKTHKA, JOTICTUKA TOIIO), € MOBA CIYTye 3aCO00M JOCTYITY JI0
smicty. lle mae 3Mory KypcaHTam OIIAHOBYBAaTH TEPMIHOJIOTII0, KOMYHIKaTHBHI
dbopmynu Ta (axoBl 3HAHHS B yMOBax, HaOMMKEHUX JO0 peadbHuX (opMariB
B3aemoii 3 maptHepamu 1o HATO. IlIBeacekuit AOCBiA OBOJAUTH, IO y4acTh
BukiagadiB MoBu y CLIL-cemiHapax cmpusi€e po3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCJICHHS Ta
MOJIIKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlii, TOMPH MEBHI TPYIHOILI Yy po3noaim poseit [23].

TBLT, natomicTh, OKYyCy€eTbCA Ha BHUKOHAaHHI peajbHUX ab0 3MOJEIbOBAHUX
3aBlaHb — Opu@iHriB, I1HCTPYKTaXIiB, JOMOBIAEH MpPO BHUKOHAHHS 3aBJaHb,
NEPEroBOPiB, pearyBaHHA Ha KPHU30Bl cHUTyallii. Y pPyMYyHCBHKIA NpaKTHI Taki
3aBAaHHS 1HTErpyroThcsi B ESP-kypcn, 110 MO3WTHUBHO BIUTMBAE HAa PIBEHH MOBHOI
KOMITETEHTHOCTI ciyxadiB [15]. JlaHi a3iicbKuX AOCIHIKEHb MIATBEPKYIOTh BUIIY
edextuBHicTh TBLT mMOpiBHSAHO 3 KOHTEHTHO-OPIEHTOBAHMM IIIJIXOJOM IIIOJIO
PO3BUTKY HABUYOK YUTAHHS M PO3YMiHHS BINCHKOBUX TEKCTIB [17].

Binpuricte mporpam peani3yroTbcs y KOMOIHOBaHOMY (opMarti, 10 JT03BOJISE
noeanyBatu nepeBaru CLIL 1 TBLT [25]. ¥V monbchkomy nociai CLIL-xypcu
MICTSTh 3aBJaHHS, SIKI 3a CTPYKTyporo BiamoBimaroTh Jjorimni TBLT (rpymosi
00TOBOpEHHS, POJILOBI ITpH), a OIIHIOBAHHS BPAaxOBYE 3MICTOBY 1 MOBHY TOYHICTb
[13]. V 3Bitax HATO DEEP miakpecmroeThcs, MmO Taki MOJAENl € HaiOUTbII
pe3yNbTaTUBHUMU  Ji1  (OpMyBaHHA  MOBHOI  TOTOBHOCTI 10 O Yy
OaraToHaIioHaTPHOMY cepenoBuiili [4].

2. HapuagabHi cuenapii ta moayai CLIL/TBLT y BilicbkOBMX HaBYaJIbHUX
3aKJIa1ax 3a KOPAOHOM

VY BiiicbkoBiil ocBiTi kpain HATO mnpaktuune BmpoBamxenns CLIL 1 TBLT
31€0UIBIIOTO 3AIMCHIOETBCA Y (hOopMaTi MOYJIBHUX KYPCiB, MIJIOTHUX 3aHITh a00 SIK
iHTerpoBani enemeHtd B mnporpamu ESP/ESAP (English for Specific/Academic
Purposes — anrmiiickka MOBa JJis CHIEIliabHUX/aKaeMIuHuX 1iien). Tunosi cieHapii
CIIpsIMOBaH1 Ha HaOJMIKEHHsI 0 peaIbHOr0 MPOQeCciiHOr0 KOHTEKCTY, 3a0e3Meuyrdu
PO3BUTOK KOMYHIKATUBHO1, TEPMIHOJIOTIYHOT Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTEH.

Y BIiiCbKOBIN MIKOJII CEPKAaHTCHKOTO CKIaay B Itamii peanizoBaHO MOJIYJb
«Patrol debriefing», ne kypcantu, crnuparouuch Ha HaOyTHI JOCBiJ, MPALIOIOThH 3
OMEpPaTUBHOIO CHUTYALI€I0 AHIIIMCHKOI0 MOBOIO — BIJ aHami3y A0 MiJCyMKOBOI
nomoBimi. Ile cmpuse npUPOAHOMY 3aCBOEHHIO BIMNCHKOBOI TEPMIHONOTIT M
dpazeomnorii [11].

Y TI'peupkii BiiichkoBil akamemii CLIL-nporpama peanizyeThcsi depes
IHAYKTUBHAN MIiIX1] 13 BUKJIAQJAHHAM JUCHIUIUIIH aHTJIHCHKOI0 Ta (paHILy3bKOI0.
3aBaaHHs BKIIOYAIOTh YATAHHS, OOTOBOPEHHS Ta TIOPIBHSIHHS KYJIBTYPHUX TPaJIMIIIHI
30pOMHUX CHJI IHIIKX KpaiH, noeanytoun enementu CLIL 1 TBLT [14].

[IIBencekuit nocBig AeMoHCTpye KomaHaHe BukiananHs y CLIL-kypcax 3
BIMCHKOBOI CTpaTerii, & MOBHI BHKJIaJadl JOJYy4arOThbCS 1O IMiJATOTOBKH, BEJICHHSI
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IUCKYCii Ta CTBOpeHHs riocapiiB. Y mexax ESAP-kypcy peani3yroTbcsi rpymnoBi
INPOEKTU AHTJIIMCHKOI0O MOBOIO, MI0 MIATBEPMXKYE JOIUIBHICTb MOIYJIBHOTO
BrnpoBauxeHHs CLIL [23].

TBLT-popmatu akTuBHO 3acTOCOBYIOThCA B ESP-mporpamax Pymynii [15].
TunoBi 3aBIaHHs BKIIOYAIOTh:

- Opu(inr Ha ONMEepaTUBHY TEMATHKY;

- TaKTUYHE [JIAHYBaHHS 3 PO3MO/1IOM POJIEH;

- paJionepeMOBHHH Y 3MO/IEIhOBaHIN KPU30BiH cUTYyaIlli,
- HaIMCaHHS CJIY>KOOBUX JOKYMEHTIB.

barato Takux 3aHATH MOEAHYIOTH OOWIBI METOAMKH: CIIOYATKYy aHai3y€eThCs
aBTeHTUYHUH BilicbkoBui nokyMmeHT (CLIL), mami — Bukonanus 3asaanus (TBLT).

XapaKkTepHOI0 PUCOI0 YCHIIIHUX CIIEHAPIiB € iXHs mpodeciiiHa peaeBaHTHICTD,
piBHEBa ajanTaiis, MDKKadenpanbHa po3poOka 1 creHapHuil xapakrep [25].
Hanpuxnan, y pamkax mporpam DEEP nmns kpain-maptHepiB po3poOieHo Halip
CTaHAAPTU30BAaHUX HABUYATHLHUX MOIyTiB [4; 20], sSIKi BKITIOYAIOTh:

- (paxoBUH CJIOBHUK;

- TUIOBHUH CIIEHAPii KOMYHIKATUBHOI CUTYaIlii;

- 3aBJIaHHS JO €TariB MArOTOBKH, /i Ta pedIIeKcii;

- 1HCTPYMEHTH OIliHIOBaHHs (pyOpHKHU, YEK-TUCTH, KpuTepii) [4; 20].

Takum uymHOM, crenapii CLIL/TBLT y BIACBKOBIM OCBITI JE€MOHCTPYIOTH
BUCOKUH PIBEHb CTPYKTYPOBAHOCTI, THYYKICTh 1 3JaTHICTh aJalTyBaTHCS [0
KOHTEKCTy IiITOTOBKH. IXHE BHBUEHHs [03BoNsg€ Cc(OPMYBATH HiAIPYHTS JJIs
PO3pOOKH alanTOBAaHUX MOJIYJIIB Y CUCTEMI BIMICHKOBOI OCBITH Y KpaiHU.

3. Cucremn ouniHwBanus pesyabratiB CLIL i TBLT y BilicbkoBuX
HABYAJIBHUX 3aKJjaaax kpain-4ieHiB HATO

OmintoBannsa pesynbraTiB y CLIL 1 TBLT-monynsx € ogHuM i3 KIHOYOBHUX
BUKIIMKIB BIHCHKOBOT OCBITH, OCKUIbKHM MOTpeOye (ikcarlii sk (paxoBUX (3MICTOBHX),
Tak 1 MOBHUX JIOCSITHEHb KypCaHTIB. Y MpakTHill MiArotToBku odiuepiB kpain HATO
11e 3aBJaHHS BUPINIYETHCS Yepe3 IHTETpalliio MOJABIMHOIO OI[IHIOBAHHSI, OPIEHTAIIIO
Ha cragaaptu STANAG 6001 [21] 1 3acTtocyBaHHsI ClieHapHHMX (opmaTiB, IO
MOJICITIOIOThH OaraToHaIllOHAIBHY B3a€MO/III0 [25].

VY xpainax Anesacy (I'pemis [14], [Toaema [13], Pymynis [15], Hsemis [23]) y
CLIL-MomynsiX BUKOPUCTOBYIOTHCSI BHYTPIIIHI 1HCTPYMEHTH OIlIHIOBaHHS, SKi
JO3BOJISIIOTh aHANII3YBaTH HE JIUIIE 3aCBOEHHA (DaxOoBOro 3MICTY, a ¥ SKICTb
aHTJIOMOBHOTO BHKJIAJy, TOYHICTh TEPMIHOJIOTli Ta JIOTIKY BHCIIOBIIOBAaHb.
OIiHIOBaHHS 4YacTO 3IHCHIOETHCS JIBOMA BHKJIaJadaMH — MOBHHUKOM 1
NpEeIMETHUKOM, 3 YypaxyBaHHAM YCHOI ydYacTi, NHCbMOBHX €C€ Ta 3JaTHOCTI
B3a€EMOJISATH Y MPOQECITHOMY CepeIOBHILI.

Y TBLT-momymsix OCHOBHOIO OJWHUIICIO OIIHIOBaHHS € BHUKOHAHHS
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJIaHHs: OpUQIHTY, IHCTPYKTaXy, NaTPyJIbHOI JOMOBI/1, aHATI3Y
KpU30BOI cuTyalii. Y pyMyHCBKIM TMpakTuii 1€ — KOMaHgHa poOoTa Hajg
MPE3CHTAIlIE0 MICIi, JOTOBIIIO MPO THIUCHT 1 aHaM30M pu3HKiB [15]. OmiHOBaHHS
0a3zyeTbcs Ha pyOpuKax a0 YEK-JIUCTaxX, sIKi OXOIUTIOIOTh TOYHICTh TEPMIHIB,
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CTPYKTYpOBAHICTh BUKJIAAY, AOTPUMAHHSA CTUJIIO, 3PO3YMUIICTh MOBIJIOMJICHHS Ta
e(eKTUBHICTh KOMAaHTHOT B3aEMOTI1.

VY GaraTbox BilichkkoBHX HaBuaidbHUX 3akianax HATO pesynsratu CLIL/TBLT-
mMoxyJiB noB’si3aHi 3 piBHsIMU STANAG 6001 [7; 9]. Tak, y I'penii ansa goctymy 10
nornbaenux CLIL-momyniB Bumaraetses ceprudikat B2 (ekBiBanent SLP 2+) [14];
y Ilonbmii dinanbhi icnutu crpykrypoBani 3a STANAG 6001 [13]. Hopse3bkuit
JIOCBIJT IEMOHCTPYE, 1110 BIICYTHICTh MiJICYMKOBOI cepTHdIKallii 3HWKYE MOTHUBAIIIIO
ClyXadiB, TOMY JOIJIHO BIPOBA/KYBaTH BHYTPIIIHI a00 30BHIIIHI 1CTIUTH, K1
(bikcyroTh piBeHb SLP 1 OB’ A3yI0ThCS 3 pe3yJibTaTaMu MOBHOI MIAITOTOBKH [26].

Y CLIL/TBLT-npakTtuii TakoX TMOMMpPEHe (OpMyBalbHE OILIHIOBAaHHS 3
enemeHTamu pedrekcii y ¢opmari After Action Review (AAR). Ilicns BukoHaHHS
3aBlaHHs (POJbOBa rpa, OpUQIHT TOMIO) CiiyXayl aHaNi3yIOTh TPYAHOIIl, OLIHIOIOThH
BJIACHY Y4YaCTh, OTPUMYIOTh 3BOPOTHHI 3B’ S30K BiJl BUKJIaJaua i TPYIH, 3aTIOBHIOIOTh
dbopmynsipu  camoomiaku. Y  CIIA, Icmanii, Ilompmi ¢opmarmizoBaHo i
B3aemoolinoBanHa (peer-feedback): kypcaHnTm 3amoBHIOIOTH CTaHIAPTU30BaHI
mabJIOHU 3 KPUTEPIIMU TEPMIHOJIOTIYHOT TOYHOCTI, KYJbTYPHOI UYYTJIHMBOCTI Ta
3IaTHOCTI TOSICHIOBATH 3MICT. [[s1 1[bOTO 3aCTOCOBYIOTHCS aJlaliTOBaHI YE€K-JIUCTH,
30kpema Ha ocHoB1 mojeni 1. dipaopdd [12].

4. ITlinroroBka Bukjaaga4viB a0 CLIL/TBLT y BiiicbkoBiii 0CBITI KpaiH-
wieniB HATO

Edexrune BnpoBamkenHss CLIL 1 TBLT y BificbkOBY OCBITY HEMOXIJIHBE 0€3
CUCTEMHOT MIATOTOBKU BUKJIa1a4iB, 3JaTHUX MPAIIOBATH B YMOBAX 1HTErpailii MOBHOL
Ta (paxoBOi CKIaA0BOI. MI>XKHApOIHUIN AOCBIJ CBITYHUTH, LIO LI MIAXOJHM BUMAraroTh
HE JIMIIe METOJIWYHOI 00I13HAHOCTI, @ ¥ 31aTHOCTI A0 MbKKadeapaabHOi B3aeMO],
CIICHAPHOTO TUIaHYBaHHS, KOMAaHIHOTO BUKJIQJaHHSA Ta MEAAroriyHOi THYYKOCTI. Y
kpainax HATO chopmoBaHo pi3HI MOJENI MIATOTOBKH BUKJIAauiB, 30KpEMa y MeKax
iimiatus NATO DEEP, BILC, CLIL-HET i TAEC.

Hait6inpm nommupenum € popmat Train-the-Trainer (TTT), opienToBanwMi sIK Ha
MOBHHMKIB, Tak 1 Ha ()axiBIiB BIHCbKOBOro mpodiaro. YacTo B yCHIMIHUX MOJEIAX
nepeadayeHo 3MiliaHl TPyNd: MOBHHMKIB 1 MPEIMETHUKIB, IO JO3BOJISE
BIJIMPAIlbOBYBAaTH KOMaHJHE BHKJanaHHs (team-teaching) i B3aeMHy mnpodeciiiny
B3aemozito. Tak, y pamkax nporpamu HATO DEEP npoBoauiauck Kypcu 3a y4acTio
MmbkHapoaHux ekcrneptiB (FDW — Faculty Development Workshop), mig gac sxux
Bukiagayi  omaHoByBanum  CLIL-nmanyBannsi,  mogmemoBanu  TBLT-ypokw,
aHaiizyBamu MOBHI Ta 3wmictoBi 1 3a moaemwmo 4C (Content, Communication,
Cognition, Culture). VYyacHHUKM BUKOHYBAJIM MIKPOBHUKIAJAHHS, TPOBOIUIN
pebnexkcuBHI  cecli,  00roBoproBamM  TPOOJIEMH  TAPHOTO  BUKJIAJAHHS
(language/content partnership).

[Iporpama CLIL-HET (Higher Education & Training), peanizoBana y Ilombmri
ta JIuTB1, 3po0Ouia akIEeHT Ha MIArOTOBKY BUKJIAAauiB HEPLIONIOTTYHOTO MPOodUIo 10
YUTAHHA KYpCIB aHIJIHChKOI0. BoHa BKIIOYala akaJeMiuHy aHTJINCHKY (10 pIBHS
C1) ta meroguuni cemidapu 3 EMI (English-Medium Instruction), 3 akieHTom Ha
aKaJeMIYHy JIHTBICTHKY, MIKKYJIBTYPHY B3a€MOJIi10, TTOSICHEHHS TEPMIHIB 1 BEICHHS
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auckycii. J{ns ceptudikanii BukopucroByBascs iHcTpyMeHT TKT-CLIL (Cambridge
Teaching Knowledge Test).

VY pamkax npoekty TAEC po3po0sieHO €BpOINEUChKY paMKy JJIsi OI[IHFOBaHHS
TOTOBHOCTI BUKJIQJIayiB 10 aHTJIOMOBHOTO BUKJIAJaHHS, sIka MOXe OyTH ajanToBaHa
y BiHicbKOBIM OcBiTi. 30Kkpema, ctBopeHo EMI Handbook 3 pexomennaiisiMu 111010
pPIBHIB MOBHOI TIJITOTOBKM BHKJIAJayiB, THUIOBUX BUKJIMKIB TMPH BHUKJIAJaHHI
aHTJIMCHKOIO, OI[IHIOBAaHHS €()eKTUBHOCTI HABYAHHS Ta MIATPUMKHU CTYJEHTIB.

BaxnuBoo CKIaJ0BOK0 € HaJaro/KeHHS CIIBIpaIll MK MOBHHUKaMH 1
¢daxoBumu Bukiagadamu. Y IlBerii komaHAHE BUKJIAJAAHHS peai3yeThCsA 4epes
CHUIbHY MIATOTOBKY i MPOBEACHHS 3aHATh AHTJINCHKOIO: (haxiBelp MOJAE 3MICT,
MOBHHK 3a0e3reuye TEepMIHOJOTIYHY MIATPUMKY, KOPEKII0 1 MOJAEpaliio AUCKYCIi
[23]. B Ectonii 3anpoBapkeHO MOIETTh THYYKOTO PO3IOALTY poJiei: KoxKHa Kadempa
CaMOCTIITHO BHW3HA4ya€e OOCSAT AHTIIOMOBHOTO KOMIIOHEHTA, a BCi BHKJIaaadl Mepen
craproM npoxonats TpeHinrn 3 CLIL ta EMI. Pesynbrat BHYTpIIIHBOTO
MOHITOPHHTY 3aCBITYHIIM, [0 HAWBUILY €(PEKTUBHICTh AEMOHCTPYIOTh Ti TPYIH, A€
BUKJIaJa4l CIiBIPAIIOIOTh MK COO0I0 1 OTPUMYIOTh YITKY MOBHY MiATpUMKY [18].

Y kpainax HATO Tta €C BCTaHOBJIEHO YITKI BHMOTH JO pPIBHS MOBHOI
KOMITETEHTHOCTI BHKJIaaadiB, ki 3amydeHi 10 CLIL/EMI. 3xe6inbiioro 1e piBeHb
B2+/C1 3a CEFR a6o SLP 3.3.3.3 3a STANAG 6001. ¥V nusmi kpain (Ilombina,
JlutBa, PymyHis) nepenbayeHoO BHYTPINIHIO aTeCTaIlll0 Tepesl BIIAKPUTTAM
aHTJIOMOBHOTO Kypcy. Cepell IHCTpYMEHTIB — IHTEPB’I0 aHTIIMCHKO, MOPTHOIIo 3
HAaBUAJILHUMHU  MarepiajlaMH, JeMOHCTpallis (QparMeHTy 3aHATTS, HasIBHICTh
ceprudikarie  (IELTS, Cambridge, STANAG). B oxpemux Bumamkax
BIIPOBAKYETHCS HACTABHUIITBO (mentoring): TOCBIIUEH1 BUKJIa1adl CyIPOBOKYIOTh
HOBAUKIB MPOTATOM CEMECTPY, HaJarouu (PaxoBUN 3BOPOTHUHN 3B’SI30K 1 METOAUYHY
HiATPUMKY.

5. InTerpanis Mi’kKyJbTYPHOI KOMYHiKaTHBHOI KomneTeHTHOCTI (ICC/3C)
y CLIL i TBLT y BiiicbKo0BIii oCBiTI

EdextuBHa yyacTs odinepiB y MIXKHAPOJIHHUX OINEPAIisfX, CIIJIbHUX HAaBYAHHSIX 1
OaraToHaIliOHaJIBHIA ITAOHIA B3aeMoAli mNOTpeOye HE JUIlle MOBHOI, a U
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI — 3JaTHOCTI JIATH Y KOHTEKCTI KYJbTypPHOTO
posmaittsa. Came tomy y CLIL- 1 TBLT-nporpamax, 1mo BIpPOBaJXYyIOThCS Y
BiicbKOBIN OcCBITI KpaiH HATO [25], nemam yacTinie 1HTErPYHOThCS KOMIIOHEHTH
ICC (Intercultural Communicative Competence) a6o 3C (Cross-Cultural
Competence). lle mo3Boisie  roTyBaTM  KypCaHTIB 10  B3aemMojii B
0araToHalllOHAJIBHOMY  CEPEIOBHILI, 3HI)KYBATH PHU3UKH  HEMOPO3yMiHb 1
M1IBUIYBAaTH €(DEKTUBHICTD CITUTBHUX JTiH.

Y BiiicbkoBoMy KoHTekcTi MKK oxorutroe: KydabTypHY C€aMOCBIAOMICTD,
TOJIEPAHTHICTh 10 HEBU3HAYEHOCTI, EMIATII0 Ta BIAKPUTICTb, KPUTUYHY KYJIbTYpHY
OOI3HAHICTb 1 HABUYKM  MDKKYJIBTYpHOI  KOMyHiKauii  (JIIHTBICTUYHI U
nparmatuudi) [6; §; 10]. ¥V CLIL 1 TBLT mi cknagHuku He mojarTbea y (opmi
TEOPETUYHUX JISKI[IH, a GOPMYIOThCA TiJ Yac aHaJli3y CUTYyalllid, BUKOHAHHS 3aBJaHb
1 pedekcii.
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Y CLIL/TBLT-nporpamax pi3HHUX KpaiH aKTHBHO 3aCTOCOBYIOTHCSI BIIPaBU 3
MDKKYJIbTYpPHUM HaBaHTaxeHHsM. Tak, B Icnmanii Ha ESP-kypcax BUKOpHUCTOBYIOThCS
3aBJlaHHSI, TMOB’SI3aHI 3 KYJbTYPHUMH Oap’€paMu, CHUIKYBaHHSIM 13 ITUBUIBHUM
HACeJICHHSIM, 0OTOBOPEHHSM MICIH 3 ypaXyBaHHSIM €THIYHO1, peJIiriiHOl Ta reHepHOT
cnetudiku [24]. V CIHIA B Mexax MATOTOBKH JI0 OIepalii 3a KOpJAOHOM
MOJICITIOIOTHCS MIEPETOBOPH, 3YCTpiUl 3 IPEACTABHUKAMH MICii, Opu(iHTH 3 JTiaepamMu
rpoMaja — 13 OKycOM Ha CTHJIl CIUJIKYBaHHS Ta KyJbTypHY emrariio [6]. Y I[lombmr
no CLIL-mMomyniB 3 MHpPOTBOPYOi TEMAaTHUKH BKIIOYEHO aHaII3 pealbHUX MICIH 1
CKJIaJIaHHs CUTYyaIllMHUX 3BITIB 13 BpaxXyBaHHSAM KyJbTypHOTro ynHHHUKA. B EcToHIl
CLIL-guctumiing Ui NPUKOPIOHHMKIB BKJIIOUAIOTh BHUBYEHHS MOBHHUX (HOpM
BBIWJIMBOCTI, €TUYHUX TPAAMILIIN 1 CUMYIIALIT MDKKYJIBTYPHUX cUTyarii [18].

OmuinroBannsa [CC 3a3Buuaii iHterpyerses y 3aranphi pyopuxku TBLT/CLIL, ne
BpaxoOBYIOTbCSI TakKi AacleKTH, SK PpPO3yMIHHS KyJIbTYPHHX  BIAMIHHOCTEH,
BUKOPHUCTAHHA aJ€KBaTHUX MOBHUX (OPMYJ, UyTIUBICTh A0 KOHTEKCTY B3a€MOZII.
Tunosi iHcTpyMenTH BKIo4aoTh AAR-nmuckycii 3 camoorinkoro, peer-feedback i3
(oKkycoM Ha KyJIbTYypHY MOBEIIHKY, YeK-TUCTH 3 iHaukaTtopamu [CC (Hampukia,
agantamiss monen Hipaopdd [12]) abo aHamiTHyHI e€ce 3 TEeMH KYJIbTYPHOI
o6i3HaHocTi. Y Hm3ul mnporpam (Hampukiaa, CIHIA, Icmanis) ponboBi 3aBIaHHS
OLIIHIOIOTHCS OJTHOYACHO 32 MOBHOIO Ta MIXKKYJIBTYPHOIO IIKAJIOKO.

Jlns ykpaiHchKoi BiMichkoBOi ocBiTH 1HTerparnis komrnoHeHTiB MKK (ICC) e
oOTpyHTOBaHMM HamnpsMoM po3BuTKy. lle moxke oxorumroBatu: CLIL-momymi 3
MDKKYJBTYpHUM 3MicTOM («BilicbkoBa ictopis», «Onepartili 3 miaTpuMaHHsSI MUPY»),
TBLT-3aBmanHss 3 MOJEIIOBAHHSM CHUIKYBaHHS 3 1HO3EMHUMHU paTHUKAMH,
KojeramMu 3 OararoHalllOHaJbHMX OpraHiB  BIMCHKOBOTO  YMPAaBIiHHSA  YH
npeCTaBHUKaMU MIXKHAPOJHUX MICIH, CUMYJISIIIHI 3aHATTS 3 OLIHIOBAaHHIM MOBHO1
Ta KyJnbTypHoi moBediHku ((popmar AAR), a Takox OHOBJIEHHA CHIA0YyCIB 13
BKJIFOUEHHSIM BIAMOBIAHUX LILJIEH 1 KputepiiB. B yMoBax eBpoaT/IaHTUYHOI 1HTErparii
po3Butok MKK mopsi i3 MOBHOTO TIIITOTOBKOIO MA€ CTaTH 000B’ A3KOBUM €JIEMEHTOM
npodeciiiHoro ¢gopmyBanusa MaitdyTHix odinepiB. Came CLIL 1 TBLT € metoauuno
JOLIIBHUMHU 3ac00aMu ii OpMyBaHHS B yMOBax peajlbHOTO OCBITHBOTO MPOLIECY.

6. MoxauBocrti aganrtanii mizkHapognoro aocsiny CLIL/TBLT y cucremi
BiliCbKOBOI OCBITH YKpaiHu

Yemmne BrnpoBamkennss CLIL 1 TBLT y BilicekoBiit ocBiTi kpain HATO Ta
NapTHEPIB JEMOHCTPY€E TMOTEHIal IUX TMIAXOMIB JJIS IiJIBUIICHHS MOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOT TOTOBHOCTI 0ilepiB A0 Aiil y OararoHalioHaJbHOMY cepenoBuiii. B
yMOBax 1HTerpamii YKpaiHu y €BpOaTJaHTHMYHUN O€3MEeKOBHIl MPOCTIp agamTailis
3a3Ha4YE€HUX METOAMK Ha0yBa€e 0COOIMBOI aKTyaIbHOCTI.

CLIL/TBLT-nmigxoau MarOTh NPAaKTHYHY I[HHICTH AJIS MIATOTOBKH KYPCaHTIB
CTapuIMX KypciB, o@ilepiB, SKI MPOXOJATh KypCH MiJBHUINEHHS KBamidikaiii,
IHCTPYKTOPIB Ta HAyKOBO-NEJAroTiuHUX MpPAliBHUKIB, 3aTyYEHUX 10 MIKHAPOTHHUX
mporpaM. IX 3acTocyBaHHs JOLIJbHE Yy BHUKIAJAHHI MOJYJNIB, TOB’S3aHUX i3
MTa0HOK  JISJIBHICTIO, MHPOTBOPYMMHU  OIEpallisiMU, LHUBIIbHO-BIMCHKOBUM
criBpoOiTHULITBOM (CIMIC — Civil-Military Cooperation), BiiCbKOBOIO JIOT'ICTHKOIO,
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TUTUIOMATUYHUM TMPOTOKOJIOM, B3a€EMOJIEI0 3 IUBUIBHUM HACEJIICHHSIM — TeM, JIe
noTpiOHe He juire npodeciiiie 3HaHHS, a i e()EKTUBHA IHIMOMOBHA KOMYHIKAITis.

AHaJi3 3apyO01KHOTO JOCBIY J03BOJISIE OKPECIUTH HU3KY YMOB €(EKTHUBHOIO
BIIPOBaDKEHHs B YKpaiHi. [lo-niepie, e team-teaching, 1mo nepeadavyae B3aeMo/Iit0
MOBHHMKA 1 (paxiBISI-TIPEAMETHUKA 3 YITKUM PO3Mo/IisioM poiieid. [To-apyre, HeoOxiaHa
MiJrOTOBKA BUKJIaIadiB 000X MpodiiiB (MOBHHKIB 1 MPEIMETHHUKIB), 3 MOKJIMBICTIO
Bukopuctanus HamnpaiBadib FDW (HATO DEEP), TAEC ta EMI. Jlo Bukiaganas
CHij 3ajdydaTv BUKJIanayiB i3 piBHeM He Hmwkue Cl a6o SLP 3.3.3.3 (CMP 3), mo
MOXKe MiATBEPHKYBATUCh cepTU(dIKaToM a00 BHYTPIIIHIM TeCTOM. BaxxImMBO Takox
3a0€e3MeYuTH METOAWYHY MIATPUMKY (cuinadycu 3 MOJIBIMHMMHU IIJSIMH, CLEHapii,
riocapii, 4ek-1McTH) 1 copMyBaTH MOTHBAIlIfHE TI0JIE — 30KpeMa dYepes
po3’siCHEHHA KypcaHTam 3B’si3ky Mk ydactio B CLIL/TBLT-monmynax i
MOXJIMBOCTAMH ~ MDKHApoAHOi  cepTudikamii, MOOUIBHOCTI,  MOpPOdeCiitHOro
NpoCyBaHHS. 3amnpoBa/KEHHS Mae OyTH MOETamHUM — MOYMHAIOYM 3 OKPEMHUX
MMJIOTHUX HaBYAJIbHUX MOJTYIB, SIK-OT «MixHapoaHi omeparii»,
«bararonanioHanbHuil 1mTad», ab0 I1HTErpaIli€l0 aHrJIOMOBHUX €JIIEMEHTIB y BXKeE
HasBH1 ESP-xypcu.

Cepen xmrouoBux nepepar BnpoBamkeHHss CLIL 1 TBLT — nanoBHEeHHsSI MOBHO1
niarotoBku 3mictom BianmoBigHO 10 STANAG 6001 (macamnepen piBHiB SLP 2-3,
T00T0 He Hwkue CMP 2), dopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI Ta MIDKKYJIBTYpPHOI
FOTOBHOCTI 10 OaraToHallloOHaJbHOI B3a€MO/II1, ITABUIIIEHHS MOTHUBAIlIl JO BUBUYCHHS
1HO3eMHOT MOBHM uepe3 1ii TpPaKTUYHY 3HAUYyIlICTh, CHUCTEMHE OINaHyBaHHSI
TEPMIHOJIOTIT Y (axoBOMY KOHTEKCTI, PO3BUTOK KYJIbTYpPH BUKIAAAIbKOI B3a€MOJI1
Ta MUKIUCUUIUTIHAPHOTO M1IXOTY.

Boanouac amanrariis motpeOye BpaxyBaHHS MOXJIHBUX Oap’epiB. Cepen HUX:
HEPIBHOMIPHUI pPIBEHb MOBHOI MIATOTOBKM KypcaHTIB (BuMarae no6opy mao CLIL-
rpyn 1 ESP/ESAP-mintpumku), Opak IOCBiIy BHKJIagadiB (HEOOXIAHI MOETamHe
HaBYaHHS, MEHTOPCTBO, IIa0JIOHU CIICHAPIiB), MOOOIOBAHHS MO0 3HUKEHHS SKOCTI
3MICTY (ONTHUMaJlbHE YacCTKOBE BIPOBAKEHHS 3 MOBHOIO MIATPUMKOIO), a TaKOX
HEJIOCTaTHS 1HCTUTYLIMHA MATPUMKA (JOLIBHE BIPOBAIKEHHS CTUMYJIIOBAIBHUX
MeXaHI3MiB — pi3Hi (HOPMHU 3a0X04YEHb, cepTU(IKaLlls, MIATPUMKA YUaCTI Y IPOEKTAX).

Jlo IpiOpUTETHUX KPOKIB Y CEPEIHbOCTPOKOBIN MEPCIEKTUBI MOXKHA BIJIHECTH:
inrerpamiro CLIL/TBLT y Bxke nasBHi ESP-kypcu y BBH3; po3poOky mnutoTHUX
CUeHapiiB s 3aHATh 6—8 ceMecTpiB HaBYaHHS; MPOBEJAECHHS HAI[lOHAIBHOIO
ceMiHapy OOMIHY NpaKTHKaMmH; 3a0e3Me4YeHHs y4acTi YKpaiHChKMX BHKIIAJadiB Y
nporpamax HATO DEEP; ctBopeHHsI eneKTpOHHOro 0aHKy cleHapiiB (HampuKIia,
Ha ratgpopmi DEEP eAcademy).

BucHOBKH Ta mnepcneKTHBM  MOAAJIBIIMX  JOCHiIKeHb., CuctemHe
BrpoBakeHHss metoauk CLIL ta TBLT y BiiicekoBy ocBiTy kpain HATO 1 ix
napTHEPIB 3acBiAuye iXHIO €(EeKTHBHICTh AK 3ac00iB (OpMyBaHHS I1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHO1, MPO(eciiftHOT Ta MIKKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTEH, TOTOBHOCTI JI0
MDKHApOJHOT KOMYHIKaIlli MaiOyTHiX odimepiB. Ha OCHOBI mpoBeaeHOTO aHamizy
MOKHA CPOPMYJIIOBATH TaKi BUCHOBKHU:

204



BiiicekoBa ocBiTa 1(51),2025

CLIL 1 TBLT He € 13011b0BaHUMHU MIAXOAAMHU, & IHTETPYIOTHCS y CTPYKTYpPYy
npodeciiiHol MTIATOTOBKM: Yepe3 3MICTOBO-MOBHI MOJYJi, CIIEHApHI 3aHSITTS,
JIBOKOMIIOHEHTHE OIlIHIOBaHHS 1 (QopMyBaHHS MIKKYJITYPHUX HABUUYOK Y
pEaNTICTUYHUX YMOBaX;

YCIIIIHI MOJEeNl peamizamii 0a3yloTbCsd Ha MbKKaeapalbHI B3aeMOii,
KOMaHJHOMY BHUKJIaJIlaHHI, CIIEHAPHOMY TMIAXOJ1 N0 3aBlaHb, MPUB s3Il [0
crangaptiB  MoBHOi miaroroBku HATO (STANAG 6001) Ta BUKOpPHUCTaHHI
dhopmyBanbHOTO OlliHIOBaHHSA (30kpeMa AAR, peer/self-assessment);

MiArOTOBKA BHUKIANAYiB € KIoyoBUM (akrtopoM: y kpainax HATO Ta
napTHEPCTBA AIIOTh CTPYKTypoBaHi nmporpamu miarotosku tpenepis (NATO DEEP,
FDW, CLIL-HET, TAEC), saki 3a0e3nedyioTb pO3BUTOK  METOJWYHOI
KOMIIETEHTHOCTI, 3JaTHOCTI 0 MDKIUCIMIUTIHAPHOI B3a€MOJIi Ta BUKIAJAAHHA Y
3MIINIAHOMY CEPEIOBHIIIL;

iHTerpanis MiKKyJIbTypHOi KomnerentHocTi (ICC/3C) y CLIL/TBLT y BBH3
3MIMCHIOETBCS Yepe3 HaBYaIbHI 3aBJaHHS, IO MOJETIOITh OaraToHaIliOHaIbHI
CUTyallli, BKJIIOYAIOTh €JEMEHTH peQIieKcii, Ta OLIHIOIThCA 3a KPUTEPIIMHU
KyJBTYPHOI UyTJIUBOCTI, aJAIITUBHOCTI Ta €(PEKTUBHOCTI B3a€MO/II1.

JIns cucteMu BIMCBKOBOI OCBITH YKpaiHM ajanTarilisi OMMCaHUX MIAXOJIB € He
JUIIE MOXJIHMBOIO, ajle W CTPATEeriyHO [OIIHHOI: BOHA JI03BOJUTH MIABUIIUTH
SKICTh MOBHOI MIJITOTOBKH, 3a0€3MEUUTH MPAKTUYHY MDKBIIOMYY 1 MIKHAPOJHY
B3a€EMOJIII0, a TaKOX HAOMM3UTH pe3ysibTaTh HaBuaHHs y BBH3 no akryanbHux
BHUMOT I110JI0 B3a€EMOCYMICHOCTI 31 30poiiHuMH cuiamu Kpaid-uneHiB HATO.

IMepcnekTUBM NOAAIBIINX A0CTiIKeHb. [loganbiil HayKOBl PO3BIAKH MOXKYTh
OyTu crpsIMOBaHi Ha:

pO3pOOKy Ta eKCIEepUMEHTaJbHE BIPOBA/DKCHHS  THUIOBUX  CIICHAPIiB
CLIL/TBLT B ykpaiHCBKMX BIMCHKOBUX HABUAIBHUX 3aKjiIaJaxX 3 MOJATBIIAM
aHaJIi30M iXHbOI €()eKTUBHOCTI;

dbopmadmizalito iHAUKATOPIB Ta IHCTPYMEHTIB OI[IHIOBAHHS 1HTETPOBAHOT MOBHOI
1 mpodeciitHoi miaroroBku BiamnosiaHo 10 STANAG 6001;

JTOCII/DKEHHS ~ MOTHBAIlIMHUX  MEXaHI3MIB  3allydeHHS  BHKJIAJadiB [0
koMmaHaHoro BukiagaanHs 1 CLIL-npoekTiB;

CTBOpPEHHS HarioHanbHOT pamku miaroropku CLIL-Bukiamaua y  cdepi
B1MICEKOBOI OCBITH,

emmipuune BuBYeHHsS BIUMBY CLIL/TBLT na dopmyBaHHS MIKKYJIbTYpHOI
TOTOBHOCTI OQIIEPiB 0 Y4ACTl y CIUIBHUX OMepallisix Ta MDKHAPOAHHUX MICISX.

OTxe, cydacHUH PO3BUTOK BIMCHKOBOI OCBITM YKpaiHHM NOTpeOye HE JHIIe
TEXHOJIOTIYHOI ~MOJEpHi3ailii, ame W TIMOOKOTO TMEePEOCMHUCIICHHS METOIB
dbopMyBaHHS MOBHO{, MpodeciiiHoi Ta KyJbTYpHOI B3a€EMOCYMICHOCTI. [HTerparis
CLIL i TBLT — me He TtMMuacoBa IHHOBaIis, a (PyHIaMEHTATbHUH BEKTOP
HAOJIMKEHHS 10 CTaHAApTIB MPO(eCciiftHOT MATOTOBKH KpaiH AJIbSHCY.
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Introduction. In the context of Ukraine's integration into NATO and increasing participation
of Ukrainian officers in international operations and training missions, higher military education
institutions (HMEI) face a growing need to develop foreign language competence relevant to
professional interaction in multinational settings. Traditional language training approaches used in
Ukrainian HMEIs, based mainly on grammar-translation and isolated practice, fail to provide
cadets with the necessary communicative and intercultural skills required for modern operational
environments.

The purpose of this article is to analyse international experience in implementing CLIL
(Content and Language Integrated Learning) and TBLT (Task-Based Language Teaching) in
military education and to determine possibilities for their adaptation within Ukraine’s security and
defence education sector.

Methods. The research is based on a comparative analysis of international publications and
institutional practices (2018-2025), systematization of CLIL/TBLT implementation models, and
synthesis of methodological guidelines from NATO and partner countries.

The results include identification of key factors for effective implementation of CLIL/TBLT,
such as team teaching, scenario-based learning, dual assessment aligned with STANAG 6001, and
development of intercultural communicative competence (ICC). The article presents typical training
scenarios, tools for formative and summative assessment, and approaches to faculty development
based on NATO DEEP, CLIL-HET, and TAEC programmes.

The scientific novelty lies in the generalization of structured international practices in
military education and the formulation of practical recommendations for integrating CLIL/TBLT
into the Ukrainian military academic context. The findings are applicable to both cadet training
and continuing education of instructors.

Conclusion: the integration of CLIL and TBLT, supported by structured assessment and
instructor training, may significantly enhance the effectiveness of language training and
intercultural readiness of future officers. Further research should focus on piloting modular
CLIL/TBLT units, developing assessment rubrics, creating a national framework for EMI instructor
preparation, and studying the development of ICC under integrated teaching conditions.

Key words: CLIL; TBLT,; ESP; ICC; military education; language training, intercultural
communicative competence, teaching methodology.
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